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La belleza de Cristo en su condición humillada 
 

Salmos 44 [45], 3 Isaías 53, 2 
[a] Speciosus forma prae filiis hominum [b] 
diffusa est gratia in labiis tuis : [c] propterea 
benedixit te Deus in eternum1. 

Et ascendet sicut uirgultum coram eo et sicut 
radix de terra sitienti. Et non est species ei 
neque decor ; et uidimus eum, et non erat 
aspectus2. 

[a] Haste hermoseado más que los hijos de los 
hombres ; [b] La gracia se derramó en tus 
labios : [c] Por tanto Dios te ha bendecido para 
siempre. 

Y subirá cual renuevo delante de él, y como 
raíz de tierra seca : no hay parecer en él, ni 
hermosura : verlo hemos, mas sin atractivo 
para que le deseemos. 

 
[1] : « Est ergo materia hujus Psalmi de quibusdam sponsalibus Christi et Ecclesiae, quae 
quidem primo initiata fuerunt quando Filius Dei univit sibi naturam humanam in utero 
virginali : Psal. XVIII : Et ipse tanquam sponsus procedens de thalamo. Unde eadem est materia 
hujus Psalmi et libri qui dicitur Cantica canticorum3. »  
 
[2] : « Speciosus forma prae filiis hominum. Praemisso prooemio secundum unum sensum, vel 
Christi divinitatem secundum alium sensum ; hic ponitur commendatio Christi secundum 
humanitatem. Et quia dixit, dico ego opera mea regi, commendat Christum secundum 
similitudinem regis, scilicet David, a quatuor : scilicet a gratiositate, a bellica virtute, a judiciaria 
potestate, et a deliciarum multitudine4. » 
 
[3] : « Sed numquid secundum hanc pulchritudinem fuit speciosus prae filiis hominum ? 
Videtur quod non : [a] quia Isa. 53, dicitur : vidimus et non erat in eo species neque decor. [b] 
Item per rationem probatur quod Christus voluit paupertatem habere, et non uti divitiis, ut 
doceat eas contemnendas. Sed sicut ista sunt contemnenda, ita pulchritudo corporalis : Prov. 
ult.: fallax gratia et vana est pulchritudo5. » 
 

I. « Speciosus forma prae filiis hominum... » (Sal 44, 3) 
 

 
[1] : « Nota quod duo sensus vigent in homine principaliter, scilicet visus et auditus : unde per 
haec duo aliquis gratiosus apparet : per pulchritudinem visui, per gratiosum verbum auditui6. » 
 

                                                        
1 In Ps., XLIV [éd. L. Vivès, vol. XVIII, p. 501]. 
2 In Is., cap. LIII [éd. Léon., t. XXVIII, p. 214]. 
3 In Ps., XLIV. 
4 In Ps., XLIV. 
5 In Ps., XLIV. 
6 In Ps., XLIV. 
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[2] : « Ostende mihi faciem tuam, sonet vox tua in auribus meis : vox enim tua dulcis et facies 
tua decora. » (Cantares 2, 14) ; « Muéstrame tu rostro, hazme oir tu voz ; Porque dulce es la voz 
tuya, y hermoso tu aspecto. » 
 

1. « Speciosus forma » : La cuádruple belleza de Cristo 
 
[1] [In ad Philip., 2, 7 = « Forma Dei » : « Cada cosa queda determinada en la naturaleza de su 
especie o género por su forma. De ahí que a la forma se la llame la naturaleza de la cosa ; así 
que estar en forma de Dios es lo mismo que estarlo en naturaleza de Dios, con lo que se entiende 
que es verdadero Dios. » ; « Unumquodque enim dicitur in natura generis vel speciei per suam 
formam, unde forma dicitur natura rei. Et sic esse in forma Dei est esse in natura Dei, per quod 
intelligitur quod sit verus Deus7. » 
 
[2] : « Et nota in Christo quadruplicem pulchritudinem. [a] Unam secundum formam 
divinam. Phil. 2 : qui cum in forma Dei esset. Et secundum hanc fuit speciosus prae filiis 
hominum : nam omnes tantum habent gratiam secundum redundantiam et participationem ; 
sed iste per se et plene : Col. 2 : in eo habitat omnis plenitudo divinitatis corporaliter : Heb. 1: cum 
sit splendor gloriae et figura substantiae ejus : Sap. 7: candor est lucis aeternae et speculum sine 
macula Dei majestatis. [b] Alia est pulchritudo justitiae et veritatis : Jer. 31 : benedicat tibi 
dominus pulchritudo justitiae : Joan. 1 : plenum gratiae et veritatis. [c] Alia est pulchritudo 
conversationis honestae : et de hac 1 Pet. ult. : forma facti gregis. Et hac forma fuit speciosus 
prae filiis hominum, quia sua conversatio fuit magis honesta et virtuosa quam alicujus : 1 Pet. 2 : 
peccatum non fecit, nec inventus est dolus in ore ejus. Augustinus in originali : nobis cernentibus 
ubique speciosus : pulcher in manibus parentum, pulcher in miraculis, pulcher in flagellis, pulcher 
deponens animam, pulcher in patibulo, pulcher in ligno, pulcher in caelo. [d] Quarta est 
pulchritudo corporis : et haec etiam Christo infuit. Cant. 1: ecce tu pulcher es dilecte mi8. » 
 
[3] : « (...) et sic hanc pulchritudinem Christus [pulchritudem corporis], secundum quod 
competebat ad statum et reverentiam suae conditionis, habuit. Non est ergo intelligendum, 
quod Christus habuerit capillos flavos, vel fuerit rubeus, quia hoc non decuisset eum ; sed illam 
pulchritudinem corporalem habuit summe, quae pertinebat ad statum et reverentiam et 
gratiositatem in aspectu : ita quod quoddam divinum radiabat in vultu ejus, quod omnes 
eum reverebantur, ut Augustinus dicit9. » 
 
[4] [San Jerónimo sobre Mateo] : « Igneum enim quiddam atque sidereum radiabat ex oculis 
eius et diuinitaits maiestatis lucebat in facie10. » 
 
  

                                                        
7 In ad Philip., cap. II, lect. 2 [éd. Marietti, t. II, no54, p. 101]. 
8 In Ps., XLIV. 
9 In Ps., XLIV. 
10 JEROME, Sur Matthieu 21, III, 21, 15-16 [SC 259, p. 116, 233-235]. 
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2. « Diffusa est gratia in labiis tuis » : La elocuencia de Cristo 
 
[1] : « Gratiosus etiam fuit in verbo ; unde dicit, diffusa est gratia in labiis tuis : Eccl. 6 : lingua 
eucharis in bono homine abundabit. Et gratiosum verbum ejus. Tripliciter propter ea quae aliquis 
dicit, reputatur verbum ejus gratiosum : [a] quando scilicet dicit ea quae placent et sunt utilia ; 
sic verbum Christi fuit gratiosum, quia levia imponebat et quietem promisit : Matth. 11 : venite 
ad me omnes qui laboratis et onerati estis, et ego reficiam vos: Joan. 6 : domine, ad quem ibimus. 
Verba vitae aeternae habes. [b] Item aliquis habet gratiosum verbum propter ordinatum 
modum proferendi, et ferventem ; et sic habuit ordinatum et ferventem modum Christus in 
proferendo : Psal. 118 : ignitum eloquium tuum. [c] Item aliquis dicitur habere gratiosum verbum 
propter efficaciam ad persuadendum : sic etiam habuit Christus : Matth. 7 : erat docens in 
templo sicut potestatem habens. Et ideo dicit Luc. 21, quod omnis populus manicabat ad eum, idest 
mane veniebat ad eum, in templo audire eum. Et Jo. 7 : nunquam sic locutus est homo11. »  
 

II. « Et non est species ei neque decor... » (Is 53, 2) 
 

Isaías 53, 2 
Et ascendet sicut uirgultum coram eo et sicut radix de terra sitienti. Et non est species ei neque 
decor ; et uidimus eum, et non erat aspectus. 
Y subirá cual renuevo delante de él, y como raíz de tierra seca : no hay parecer en él, ni 
hermosura : verlo hemos, mas sin atractivo para que le deseemos. 

Isaías 53, 3 
Despectum et nouissimum uirorum, uirum dolorum et scientem infirmitatem ; et quasi 
abconditus uultus eius et despectus : unde nec reputauimus eum. 
Despreciado y desechado entre los hombres, varón de dolores, experimentado en quebranto : y 
como que escondimos de él el rostro, fué menospreciado, y no lo estimamos. 

Isaías 53, 4 
Vere languores nostros ipse tulit et dolores nostros portauit ; et nos reputauimus eum quasi 
leprosum et percussum a Deo et humiliatum. 
Ciertamente llevó él nuestras enfermedades, y sufrió nuestros dolores ; y nosotros le tuvimos por 
azotado, por herido de Dios y abatido. 

 
[1] : « Habebat siquidem speciem, quia ‘‘speciosus forma pre filiis hominum’’ sed latebat 
propter infirmitatem assumptam ; habebat decorem, quia ‘‘fortitudo et decor indumentum 
eius’’, Prou. ult. ; sed latebat propter paupertatem seruatam : unde Cant. II14 ‘‘sonet uox tua 
in auribus meis’’. Et ideo nos qui tunc increduli et postea conuersi, in quorum persona loquitur, 
uidimus eum, corporaliter, et non erat aspectus, magnificus, secundum quod dicitur quod species 
Priami digna est imperio12. » 
 

                                                        
11 In Ps., XLIV. 
12 In Is., cap. LIII [éd. Léon., t. XXVIII, p. 214, 42-52]. 
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[2] : « Secundum naturalem habitudinem quae est inter animam et corpus, ex gloria animae 
redundat gloria ad corpus : sed haec naturalis habitudo in Christo subiacebat voluntati 
divinitatis ipsius, ex qua factum est ut beatitudo remaneret in anima et non derivaretur ad 
corpus, sed caro pateretur quae conveniunt naturae passibili ; secundum illud quod dicit 
Damascenus, quod beneplacito divinae voluntatis permittebatur carni pati et operari quae 
propria13. » ; « Dada la relación natural que existe entre el alma y el cuerpo, la gloria del alma 
redunda en el cuerpo. Pero en Cristo esa relación natural estaba sometida a su voluntad divina, 
por cuya decisión aconteció que la bienaventuranza se mantuviese en su alma sin redundar 
en el cuerpo, y que la carne padeciese lo propio de una naturaleza pasible, de acuerdo con lo que 
dice el Damasceno : El beneplácito de la voluntad divina permitió que la carne padeciese y obrase 
lo que le era propio. »  
 
[3] [Is 53, 7] : « Oblatus est quia ipse uoluit, et non aperuit os suum14 » ; « Angustiado él, y 
afligido, no abrió su boca. »  
 
[4] [Is 53, 8] : « De angustia et de iudicio sublatus est. » ; « De la cárcel y del juicio fué 
quitado » 
 
[5] : « Posita humilitate passionis, hic incipit ponere exaltationis gloriam, que est passionis 
premium, sicut dicitur Phil. ii9 ‘‘Propter quod Deus exaltavit illum’’15. » 
 
[6] : « Las cicatrices que permanecieron en el cuerpo de Cristo no atañen a corrupción o 
defecto, sino a un mayor cúmulo de gloria, porque son unas señales de virtud. Y en los lugares de 
las heridas se dejará ver una especial hermosura16. » 
 

* 
 

[1] [San Agustín] : « Illae sunt duae tibiae quasi diuerse sonantes, sed unus Spiritus ambas 
inflat. Hac dicitur : speciosus forma prae filiis hominum ; hac dicitur in Esaia : Vidimus eum, et non 
habebat speciem neque decorem. Uno Spiritu inplentur ambae tibiae ; non dissonant. Noli aures 
auertere ; adhibe intellectum17. » 

                                                        
13 Sum. theol., IIIa, q. 14, a. 1, ad 2 [éd. Léon., t. XI, p. 180]. 
14 In Is., cap. LIII [éd. Léon., t. XXVIII, p. 215]. 
15 In Is., cap. LIII [éd. Léon., t. XXVIII, p. 216, 166-169]. 
16 Sum. theol., IIIa, q. 54, a. 4, ad 1 [éd. Léon., t. XI, p. 513 ; trad. J.-P. Torrell, p. 66] : « Cicatrices illae quae in 
corpore Christi permanserunt, non pertinent ad corruptionem vel defectum : sed ad maiorem cumulum gloriae, 
inquantum sunt quaedam virtutis insignia. Et in illis locis vulnerum quidam specialis decor apparebit. » 
17 AUGUSTIN, In Iohannis Epistulatam, tract. IX. 


